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lELXiA ES! 

COMEDIA OIiIGIKAL , ■. ■ ■ r 

,_» . ....... . .••. ■ ...I"..... 

EN UN ACTO Y EN VERSO 

• FOK 

DOiV MANUEL JUAN pi ANA, 

DON FRANCISCO LUIS DE RETES. 




MADRID. 



.■ ■' » 



IMPIIEIVTA DE IVEPULLES. 

Müfo de 1843. 



.<.'■•. 



fi 6 9 S PERSONAS. ^ ' ÁCTORE& 



EMILIA. • • . • . Dona Matilde Diez i 

CARMEN, «f • ». . ^t, I .Dpña Carmep C^rcuerai 
ISABEL. . • • • • • . . Dona Concepción F'alcro, 
rERNANDO. •••.... Don Julián Romea, 
TOMAS. ..«..••.. Don- Mariano Fernandez. 
EBXJAROO. ...•«•'. Don Manuel járge ni e': ' ' 



La escena es en Madrid, auo de 1812. 



■ I 



Esla Comedia^ que pertenece d la Galería Dramáli^ 
ca^ es propiedad del Editor de los teatros moderno^ an^ 
tiguo español jr estrangero; guien perseguirá ante la ley 
al que la reimprima ó^epr^sen^ ^á algún teatro del rei^ 
nOf sin recibir para ello su autorización^ según previene 
la Real orden inserta en la Gacela de 8 de Mayo de i^Zl^ 
jr la de 16 de' Abril de 1839, relativas d la propiedad de 
las obras dramáticas. 



Mtío^o 




• :o: ; -5 
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^v^ 



^a/a amueblada con elegancia :' dos puertas d la dere- 
cha : otras dos d la izquierda : tUra tH el fof^o ^ qée 
conduce d las habitaciones interiore» j ala calle. Un 
sofd colocado d la. izquierda. ■ • i^r '^ ': 



../. 



ESCENA PRIMERA. 



■\ I 





cíjíásrÉír. toh^s. .' , ' 


• 


CARMEN. 


Es declpquesfgan eso... ' •' 




TOMAS. 


Es decir , Carmpii qa^ridí ^ ' ^ ', 
que ya me lia Tueito á ind'icar < 
esa pa trena' maldita •* 
le pagu¿ el día catorce, ' '•'1 
oque tomará en srguiéa ' '-' ^ 




• 


una delerm-tiiacioii^ 

yo ya he tomado la mi^.' 


• • 


CARMEN. 


¿Y cuál es? 


• 


TOMAS. 


La de no babl»tr 
de cosas que me faáftidian. ^"■ 
Y en pi*ufba.de t»no(, ¿nohás viéto 


• / 1 


• 


á la bermlosa hnespttétta ; ' < 
que vino ayer á esta casa^>» 




CARMEN. 


Sí han méi^iadé ya visítase ' * - ^ 


/ . " 


TOMAS. 


¿ De veras?. *. ¿ > ' i» 




CARMEN. 


Y mas antr ; 
nuestros goaios^sirapatizaif.' ^ < 


J ': ; • i 


TOMAS. 


¡Me alegro! Pnefl|*3Ki1am4>«'ti • » • 






sé ya mucho ?dÍ8 :<fu vida' ; -' '' 
y milagros.iliadoficoüai'- ■'• 








«ARSESK* 



bdcaudo. 

.CARMEN. 
IDUARDO. 



CARMKK. 



EDUARDO. 



CARMEN. 
EDUARDO. 



Dice que vfene de Cád^R 

y qiie espera á sn familia., ... _ 

que debe llegar también 

acaso esta noche misma. 

En todo el dia se apartan 

mis ojos de una rendija *.^. 

de su puerta. Voy,, me >oy 

á ver si sa 4onc(Ílita 

me da algunos pormenores. 

ESCENA II. 

CARMEN, A poco EDUARDO, 

Y sino se lo suplicas, 
\eUa lo. dirá también, ' 
porque esa es su comidilla.; 
Aquí es. ¡ Carmen ! 

¡Don Eduardo! 
¿Don Eduardo? ¿Qué me indica... ? 
¿ Posible es que de ese modo 
hable mi Carmen querida ? 
¿ Acaso un-ano de ausencia . 
y mi marcha repentina 
de Badajoz...? ¿Con qué medios 
para labrar nuestra dicha 
coütaba yo? 

Su conducta 
siempre ba sjdo tan ambigua... 
jamas ha usado conmigo... 
¿No ve usted que lo impedia 
mi posición? Pero hoy 
laa circunstancias varían:, i 
hoy ocupo nn gran destino, 
de mucha categoría. 
¿G^an destino?. ¿Ha sido usted 
diputado de provincia? ^ 
No ; tenia mi papá i' 
relaciones muy antiguas 
con un tllgeto^, que á causa 
de las revueltas políticas 
le tocó sin saber cóoio 



l'.-'^\ 



CARBlBir. 
EDUARDO. 

. ■...•'. I \ 
CARMEN. 

EDUARDO. 

CAEMEN. 



EDUARDO. 

CARMEN. 
EDUARDO. 



subir á ocopatr la slll^ - 
del ministerio de Gráeiá 
y Jasticid... i 

Ya sé espüd» - 
fácilmente. 

Faf agrtteiáddy . 
dejando á cuantos tenían 
derecho á lá tal '▼acáüte -^ 
^echando. algo mas qtre chispa») 
Pues no anduvo muy acorde 
ia gracia c<m )a yuHicia, 
Coa (jue sepa ^e una ye» 1.1 
si esa boca que me hechiza... 
Se lo diré sin. rodeos ^ - 
ya que á tanto me precisa. 
Nos vinimos á Madrid , 
donde mi hermanó ^treía 
qué con más íaoilldad ' > ^ 
podria* hacer efectivas 
unas letras ^e de Amériea '' 
nuestro tio nos en vía « 
Conocitnas aquí i un j^vtn 
de cirfúiistaAcias bellísimail » '' 
y si penetra... ^ 

¿ Usted le ama ? 
¿ se casarán f ' 

•Lo adivina. 
¿Con tanta serenidad 
me da usted una noticia ^ , 

tan amarga ? ¿ Pero ese bo^biS: ' 
que asi me roba la dicha!.. ? 
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ESCENA lif. 



CARMEN, BDUJBDO, FERÍTAÍfDO. 



CARMEN. 
EDUARDO. 
FERNANDO. 
CARMEN. 

TERNANDO. 



Mírelo nsted. 

{ Un abraso ! 
(¡Me perdí!) 

¿Qué significa/^/? 
¿ Qüéf se €Oiiocéfí intedes ?. 
Muchote (Aqoi d^ tni pericial.) 



♦ i<, 



(M JKdMardo.) 
• (Calla. Y^ 1^ diré co9i^ 

importantes.) Cannencíta,. • 

á tu berm^QO» 4 ti 9 á los dos 
una naeva importantísima 
tengo quQ cpmiiaicaros. 
Ven. \ 
(La coge de la manojr^ p€^,ffor Ja primer* puerta de Ja 
' izquierda, EndUa sale d poco, por lú segunda del 
mismo Iqdo.) 

E5GENA ÍV.. 

BDUAROO. A paco ÉMÍLiA, 



EDUARDO. 



EMILIA. 

EDUARDO. 

EMILIA. 

BDÜáRDO. 
EMILIA. 



¿T que ^sto se.permita? . 
¡El majcído de mi hermana 
seduce á ef a pobre Jiiua! 
¥ su muger allá en Górdoya 
tan satisfecha. .¡ Por vida i 
Pero ¿á qué aguardo? AhoE* mismo 
le arranico U mascarilla. < 

Espera. ..«•,.•. 

ii¿ A¡ que jsstoy soilandú? 
¿Soñ^ntdoMio.^ Soy Emilia g 
soy tu hermana. 

• ¿Pero cómo? 
He sabido sus in trigal , 
y porque vk> mé lo nifgne , 
como otras veces» yo misma 
quiero sorprenderle aqfcii , 

y ver Umbten su'pfirfidia ■^ 

adonde puedti llegar. .1 
Tomé todas las medidas 
para que pM:* nada llegue 
ni á sospechar mi v(*nida. 
£n calidad de doncella 
viene conmigo una amiga, 
traviesa como ella sola» : ' . i • 
y entre las dos hay urdida... 
ser esta casa de huéspfdts - 
ayijida mocho á mis miras¿ 
En fin /calla y deja hacer» . 
sies^que una hermana ofendida 



no te. óbligft li tomir pai'te. 
Finge creer daamio te <l%ay ' 
qiie yo haré p6rqne.se*aeuerde. 
de este h«cho toda^ su ¥id9. « <' 

> 

ESCENA y. 

EDUARDO. 

¡Estas mugeres...! Los celc»ai^ • 
]as sacan de' sus (¿asilláal. * 
¿No padieralsaber -tombieii'' 
falsedad en la noticia ? • i • - • 
Pero ¿ qué digo? ¿ yo mismd 
no lo vi ? liay cosas qué vistas 
aún no se deben ci^er. 
En £n , habrá rebugina. 

ESCENA VI. 



, 1 »'■•■■ ' 



TOMAS. 

EDUARDO. 

TOMAS. 

EDUARDO. 

TOMAS. 
EDUARDO. 



TOMAS. 

EDUARDO. 
TOMASé 



EDUARDO. 
TOMAS. 



EDUARDO, TOMAS. 

Aqui dcb^ tístar ¡Quémiix>! ' 
\ Querido Eduardó^! 

¡Tomas! 
¿Con que pareciste al fin? 
Por una casualidad 
vuestro paradero sope. 
¡Mas de un ano por allá! 
Mucho deseaba veros., 
mucho, y en particular 
á Carmen. 

Ya lo supongo f ' 
tu inclinación natural 
fué íiempré... 

Y ahora la quiero I 
no como antes; mucho mas 
Pues, no quisiera decirlo, 
pero te se va á casar 
con otro. . 

Sí, ya lo sé. 
¿ Y con t^l conformidad . 
te veo? Si vieras y0| 



•', / 



% X 



\ 


yo estoy: hecho un aTqoiiriui 




por una hermo^ft vecina. • 




Aquí estuvo poco hi. -' ■ • 




Dime y ¿ por dóude se faé f 


XDUA&DO. 


Por alli. 


TOMAS. 


Dispensarás 




por un momento. 


EDUARDO. 


Di, ¿cómo 




se llama ? 


TOMAS. 


• Tan celestial 




es como su cara el ñomhre» 




Se llama doS¿ Luz. 


nKDVARDO. 


Ya. 


• 


También ha sido capricho. 




¡El nombre es original! 




ESCENA Vil. 



EDUARDO, FERNANDO*. 



rXRNARbO. 



EDUARDO. 
rfiRNANDO. 



EDUARDO^ 
FEnttAMDO. 
EDUARDO. 
FERNANDO. 



Ya estamos solos, Eduardo» 
7anto' deseaba hablarte I 
que solo con e&te fin 
me he' separado de CarmeAé 
Di , ¿ por i|ué casualidad 
holy en esta casa entraste? 
Yo no creo. que te admires».. 
No tengo' por qué admirarme* i 
pero me sorprendí al pronto» 
como no esperaba hallarte.;* 
Ya se ve... (No sabe nada.) . 
Preciso será que te hable 
con franquet&a. 

No lo dudo. 
Cuento con que has- de guardarme... 
Eso s¿(. el mayor secreto. 
Suceden casualidades^.. • , ■ ■ 
£1 heredero de un conde > . 
joven muy recomendable, 
dio en seguir á Cbrmeácita 
en el Pr'ado cierta tarde f< r. 
ella le miró t^Mnbien»' ^ i 



'J 



EDUARDO. . 
rSRaARDO. 



EDUARDO. 
rfiRNAMOO. 

EDUARDO. 

FERNAirDO. 



EDUARDO. 
fERJNÁKDO. 



•,'.l 






£n~fiiainor<arit. " '^'^ < 
La cosa era nataral, ' ^ ' > 

pero y» vés lú, las ciases... ' t 
porque, esU jóven..^ so hermaÁb.i^ 
¿Quién es? .>^ ' f < 

Puedes fi^arieu. / - 
tJii estatuante. -íi 

¿Sí, eb? 
(No eres tu nial estodiantew)' <' 
P(ieS| cotoo te iba 'diciendo t 
se trató ya del enlace» ' 
mas,^ llegó punto por panto 
todo á noticia del padre 
y se opuso abiertamente » ■- >■' 
y no.con pbco corage^ = 
diciendo qtte mandaría ^' 

á fiu Bíjo á tomar airea ^ 
donde. no diera la VueliJi ' 
en algunas navidades» ; : 
Oñoo soy sts íntimo aikiigo i ' 
vino el pobre á consultaría e*- 
Para que cesase el viejo 
en Sfi^plan de'bostiUdddeSi > 
resolví que en sus amores 
fingieran como entibiarse ^ 

. al úxismo tiempo que yo 
dia y noche: por la calle '■ 
enamorando 4 la niáa 
lograba al fin deshancarle» . 
£1 padre no me conoce, 

• y esto sirvió á nuestros planes. 
Te digo qiie lá tal farsa 
se hizo de un modo admirable. 
Ahora soy dueño del campo; 
la boda va á realizarse 
deutro de muy pocos días 
á 4ni uomhi-e. 

(¡Voto al Draque! 
Visos tiene de verdad.) 
Tú yd sahes mi carácter ^ 
asi... re^*vado; siempre* 



.1.: 



I.-. > 



callo kaiU d cili'tco inaUnttp 
y sin embHpi,ieanlJgo '• 
- contaba para, t«te ítmtxi : ' > t 
¡Ah.' a« k> cÉoríbó .tambicB ' ' - ; 
í Emilia I *í, le 4oy parta, * , 
y por Btñas que le digo ■ ^ ' 
que dcbieafc pralonprM 
IDÍ pcraaaencia ea Madrid, ' 
M venga antes j con antes i 
y veadri, porqoe le añido 
qae en la boda ha d« babtr Iniler 
¿Dónde he, podio yo la carlat 
{Registrándote /m bottÜlús dt la hvila.) 
(¡ Vilganu Jenu del Vlülc!) 

riBHAHDO. La debo.Uner aqni. 

Noj se me qaedó en el .fraqpc'] 
pera aguarda; •(, aqui fsU. ' 
(Enseíidndolt una- tarta éth-ada.) 
¿VtsT "AjaodB Enjiia SinobcK.^' 
Ábrela: pondré olroaohra. 
(; Me pierda si le ecba el goauter) 

EDrAHDO. jParaquéí No es nwmuriik 

rsitMAEiuo. {La guarda) 

Con que j conoces i Carmcín'? ' 

EDDJBDO. No, no la.conoaco. {íIo(pvtal) 
Fernando, i Dios. 

PBRHAHpo. . No U B 

BDVAMio. S(, si; tengo precisiqn 

de salir ahora á la^ o*Ué. - 



(Ve 


núré i avisar i 




l.OÍ' 


si puede remcií 


'"-> .dH 




ESCENA 


~'9 


' Ta T 


nc deshice de u 


npntihn^^H 


. 1"^ 


tras riirn;i lia mi 


> planes.--^^^^ 


A)io 


ra yo l.aiv que 


la lóri^iJ^^ 


s,. ni 


iiide di' aq"! al 


inaJ^M^^^^^^^^ 


,Nol 


!="■ 4l' |).i<ar.e* 


fl^^^^^^^Hl 


hasta d ccrto d>J| 

Já 


B 



para t\ que cnlirttdfl jb^i^iíca ; 
MD Mías coM* Kluyr-fácitMi> ■:<-'i .. 
jPobrc n¡iii»!;Mf do.lMbna:.: ) 
Casi estaba por... [<Q(ié didaripe! '■■ 
Si parece que.'li,itinipáMto 1 - ' - < 
todas han dado.eu flrclntvDBt ' "*' 
drsde rfiie el u^radQ.vÜHcnlo; - - 
juré al pip de. Ips altíti^^^ ' - ' ' 
Como uo lleva udd un níluld 
que manifirsle 9i|.o1m«ii - ' '' 
y este Madrid es .ita :piéUgo'> / ■'. 
y hay tantas itiiig«reS frágiles.; u'. 
¿Quién es el.títn» (klciolarp ü 
que al -verse mirar afaljl*^ '. ' • ■■ 
por una }óven ÜadtatmaM ,r '^'- 
no siente bullir su saagre? . 
¥ creerán qu^ io|ti4n ipérfidot 
pnes no lo soy, ai en un ipice. 

pobre niu|»pr «h Ck'dova! •■ ■ 

Cuando yo llego i acordarme! 

Es tan herouMal (Tan. candida'! 
Sf, mi amor ta entiiafiable. 
Va se ve, si uno rt pacifico 
le tienen por pusilíaiior. 
Bien mirado wiihay un látrapa 

de esle escollo! Soy d» tttnio,, 
le* dige á Tomas y. i Carmen. 

ESCENA, IX. 




la 

FERNANDO. ¿ PoF qué tan injasla ? 
¿Por qaé teme»? ¿Di? 
¡ Oh! nano*. me prives 
de aquel áonréiV 
qae te hace mas bella 
que ondia de Abril. 

CARMEic. Has popsto ya un dtqae, 
Fernando, en decii' 
tu clase elevada. 
Jamas presumí... 

rERNAKDO. Ki yo presumía^ 
ni puedo inferir 
por qué de Fernando ' 
recelas asi^ 

cuando eres la estrella 
de su porvenir. 
No dudes , bermosa ^ 
que á no ser por tí, 
en breve acabara 
mi vida infeliz. 
¿ Kó oigo los acentos 
de mi serafin? ' ^ 

Pero ¿qué tus labios 
podrán añadir, 
si ya en tus megillas 
purpureo matiz 
revela que solo 
suspiras por mí f 
Confianza sin límites 
supiste infundir 
desde aquel pichoso 
dia en que le vi. 
La mas envidiada 
serás de Madrid, 
que todos tus gustos 
sabré yo cumplir. 
Tus trages^ tus diges 
con mano infantil 
verás cuál preparo 
por verte lucir. 
T esencias de rosa, 
clavel y ¡ázmin , . . 



CARMEN. 



rSRNANDO. 



^' 



ARMEK. 
BUHARDO. 



lARBIBN. 
rERNANDO. 

ZAKUKV. 



FERRAnDO. 



rociando el encágr, ; . 
tisú y q^cheniiir y . * :, . . .« 

dará á ta hermosura «^ >'m; 
de vago y sutit 
tan mágico ambiente y: . 
que fuera»de paí . , ,; ; : > 

creyendo que al cielo , 
te vas á subir, 
tu esbelta cintura 
con mi braza.. 
(Rodea con su brazo la cintura dt Carmen,) 

asi únicamente . 
• lo podré impedir. . 

¡Ah!, 

^ ¡ Oh ! ¿ TÚ suspiras ? 
¡Mortal mas feliz!, 
¿ Quién puede á' mi lado i 

temer al esplín ? . . * 
No oirás otros ^nombres 
que Auriol^ MofnplcU^V't / 

comedias , conciertos ^ . 
toros. Popurrí. 
Si vamos al Prado^ 
siempre i^r París. 
¿París r 

Un paseo 
que llaman asi. 
Pero yo, Fernando, 
no he de permitir 
que asi disipemos, 
que ni un potosí... '■ 

Ésa es , Carmen mia , 
precaución pueril; 
pues qué, ¿son mis rentas 
un grano de anís? 
Allá en Filipinas * 
mas oro adquirí 
qiie arrastra las aguas 
del Tajo y Genil. 
Aqui compré vidas, 
compré casas y,,. 
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Ci^RMEN. 
FERNANDO. 
CARMEIV. , 
FERNANDO. 



CARMEN. 



FERNANDO. 



CARMEN. 



FERNANDO. 



CARMEN. 
FERNANDO. 



CARMEN. 
FERNANDO. 
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y (engo en el Banén^ 
no en el de MaJrrd-^ 
ímpaestos qué éabénr 
muy bien produci?.* 
T empresas» dfr'ii9í<iWás, * 
(la mina está ac[iif.*) . * 
Ya ves si alcñnlcifii^ 
podré yo cubrir. « ' ' 
Pe^o ¿ese coiidahívi .'. ? ' "• 

(¡Válgame San Gil!) 
jQoé títtoliHiehí? ' 
(No me va á ocorrir.) 
Soy conde, soy coádt^, 
de... de Cbambcrf*.- 
¡ Jesús ! No sabia 
que asi, lah- ruín ' 
hubiese un contado. 
Pero es d*e^ilVék'tir 
que no es el de B^páfia; 
Lejano confite... 
Allá por €erdeltR 

' se titula asi • -'i • ■ • ^ 
ciudad populosa. 
(Ya la pude uí'dih) ^ ''■ ,' 
También es cap^ikrK^. ' 
Cerdeña, París... 
todas las nación^ ' 
se encajan aqui. 
Esas son, querida^ ' 
cosas del pais. 
A bien que yo pirárttb. 
dél sabr^ salir. * 
Los dos cruaoréktaéb - " 
ese mar sin finí ■ 
Y en iHiafrágüitéí. 
¿Fragata? Si, sf: * 
Dios quiera qi?(^ llalliin^^s 
un mal vergantiii.' - 
Mas... ¡callad Sé'ae^^daii. 
Tomas viene allK' •"•*- 
¡A Dios, mi Fyihi^i'dbi'- 

. ¡A Dios, querubtná * ••• ^ 
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TOMAS. 

FERIVANDO. 

TOMAS. 



FERHAUDO. 



TOMAS. 

rBRlTANDO. 

TOMAS. 

?ERKANDO, 
TOMAS. 

FERNAIVDO. 
TOMAS. 

ferhaudo. 

TOMAS. . 
FERNANDO. 



TOMAS. 
FERNANDa 
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ESCENA X:\ 

- » • * . ' . 

Celebro eiicóntrar ¿usted.: •; i ' 
I Pncs qué* hay ? ¿qué ha supfdiclb ? 
Consultar^e xrada npjui ^ 
respecto á ihís amoríos» i ^ ''Hp 
¿G)noce usté á lasiinu^gercS'?- 
(Bastantes he cODOtido.) ' ^ -> i 
No es dificii conocerlas i { 
si separa uño mi poquita.. 
Sepamos q.iié le snbeddL * : ' 
/¿Qué ha de sucedetf ? anüj^, 
qp9,iia venfdo áqiii una nina, 
que es, vtiaios, es tm. Iieehfiao. 
Ese no es. inconveniente* »* --^ 
Nada, se le pone ütio. > • . 
Desde ayer le tieng<i pnestbj >' 
y hoy adelanté inuichísíiDOl' ''^ ' * 
¿Pues qiié.medía? < - • ^^ ' 

^ Mfdimí ya •• 
nacía menoa qne susjptrós.' ; •- 
¿Por parte de usted? i - • ' - 

Y dé ella. ^ 
Pues eso lleva hueh girb.' *' 
¿Y en qué puedo yo servir...?' 
Indíqu(?me usté el caminó- ' 
para rendir esa pla^a. ■ 
Los medios son muy sencillos; 
Le diré, las. genera les.-. ■ ; ) 

Macha audacia, mnclio ahinco.' - 
No hay que andarse por las^^ ramas, 
mentir por largo, gemidos ; 
si pueden quediarse solos 
es mejor que con testigos; 
ponderarle lasmaniias, : i •:: 
la blancura , los, deditos... 
En fin , asi 'poc¿ k pocb.' 
¡Callal pves^ieso^ ahora. nrísmo . 
me acaba de suceder. 
Pues así va bien; majiBi^ch. i • ; 
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TOMAS. , 

FBENANDO. 
TOMAS. 



rBEHAROO. 

TOMAS. 

FBaVANDO. 

TOMAS. 

7KRnAHD0. 

TOMAS. 



rS&NANDO. 
TOMAS. 

Eduardo 
trato en, 
de verle.) 



Me encontré sin saber cómo 
sus dedos entre los míos. 
¿T qaé hizo osied ? 

¿Qué hice yo? 
dar an beso en todos cinco. 
Cualquiera... ' ' 

• m Sí, sí, cualquiera 
que fuera muy atrevido... > 

Pues' eso va viento en popa. \ 
'|Cá! si yo no tengo espíritu. 
¡Soy tan corto 1 

Pues roe gustan 
las corted9des del niilo. 
Pues aún hay mas. 

¿Qu¿ mas hay^? 
Son cosas de otro capítulo. 
Hablando con su ^loncella , 
manifesté lo infinito 
que celebrara tener 
el retrato de mi ídolo. ' 
G)mo jiciendo y haciendo 
puse en su mano un bolsillo, 
entró y salió la muchacha, 
y encargándome el sigilo 
me le dio para copiarlo. 
Se Ilaúia doñia Luz. Vamos , 
hasta su nombre es bonito. 
Voy á enseñárselo á usted, 
pero silencio. Con^. 
Es inútil la advertencia. 

{Al enseñar el retrato , la presencia de 
le hace retirar, las manos quedando el re- 
ías de Fernando^ que no ha tenido tiempo 

¡Eh! venir á interrumpirnos. 
Bien. Usted le guardará 
un rato :^ mientras me visto. 

ESCENA XI. 

FMRNAKDO, MDVAñDO. 



FERNANDO. ¡ Cómo I ¿por aqui obra vea ? * ' 
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EDUARDO. 

fERNANOQ. 

EDUARDO. 



FE RUANDO. 
EDUARDO. 

FERNANDO. 
EDUARDO. 



FERNANDO. 



ZDUARDa 
FERNANDO. 



EDUARDO. 
FERNANDO. 

EDUARDO. 
FERNANDO. 

EDUARDO. 

FERNANDO. 

EDUARDO. 



FERNANDO. 



EDUARDO. 



FERNANDO. 
EDUARDO. 



Te. díré..v es íec4r.*. Ferii>n^»i : 
Habla. Di. ¿Qué te sucede? ' ;' 
¿ Lo = qiM«res ? pues séri , tVanco. * 
Nd sési tendrás noticia 
de una joven... - ;'' '^í 

.Habla claro. 
De timi ' jdren hcr mosísi roa 
que habita este iDisiiió etiartov ' 
Ya sé. • •; :■ -" ' '- '--^ > ■'■' 
= " ¿ í'a sabes ? pues de -ciía y * , 
de esb'^stciy «naiolorado. }''-''' "^ 
(A- ver si puedo avrs6rl»:) ' ■■',- *' ' 
(l Vota vá .sanes! ) Edo'ai^Ov ' 
¿acaso hablas de uná'j6%Feti ;• 
que tÍQne^i nombre muy ^á^tf?^• 
¿ Se Ilaiaa Lus ? ^' 

- Esia láismáv '- • 

¿Qtté¿ )^ conoces?. 

• - ' If'tantOi ■'■''-'-• ', 

Es muger perjudicial. 

Soy tu cuñado, tu hermano^ ' ' * 

y... no la vuelvas á ver: 

te lo exijo, te lo mando. * ". 

Juro que no la conoces. 

¿No? ¿Y 'si con echar mi mano 

al bolsillo te enseñase... " ' 

Y bien, ¿qué? 

¿Qué? Sn retrato. 

¿Qué me dirias entonces? 

¿ Qué ? que estábamos soñando. * 

Pues toma. (Se lo da i) 
Venga. 
{Minándole:^ 

¿Es posible? 

Bien : ¿ á qué viene esc pasmo? 

¿ Podrás negarme <|ue és Luz 

la que tienes en la mano ? 

Sí, la que en la mano tengo 

es Lu? ; (pero siri: embargó * 

estoy á oscuñis.) /' 

1^ '¿Qué dices? 

Que esta*Lu2:es un mvéañfd, . 
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rXENAHDO. 



BDÜARDO. 
FEKRAKDO. 

BDüARDO . 
FB&KAHDO. 



EDUARDO. 

FERNASDO. 

BDUARDOé 



FERNANDO. 

EDUARD04 

FERNANDO. 

EDUARDO. 
FERNAilDO. 
EDUARDO. 
FERNANDO. 

EDUARDO. 



qiiQ la qaiero nUs ^ue ndnta» '-. 
qae... . . ' ..:.!< I 

\. VftUga. Yoy á gnaridár W :. 

(Toma el retcaíoy.^ mira*y: 
¡Oh! 

¿Qqé té eso? 

¿Qoéhft.deAtr? 
¿ TiÁ decían qne aonábanioic ? . : > 

Sí 9 mas ya ve que no.^ 
¿ Q^e no? (¿ Cómo remediarlo ? ) 
Eduardo.... mura , e3U> ha $ido 
un quit pro cuo^ un... ^ estamos? 
Como el retrato de Emilia 
siempre en él bokilo tiía^;Q^ 
por darte el de esa mngert 
es decir , equivocándolos^. . 
te di el de iu hermana. 

jCómof 
¿El de Emilia? (Porsiacaso.) 
Pero tú después de verlo 
has dicho... 

Que la idolatro 1^ 
y ahora digo que sin duda 
debes estar delirando. 
¿Dices que esa. es t» moger ? 
(Mirando á todas parkss.y 
¡Mi mugerl^abla mas bajo. . 
¡Otra! Pero ¿qué te importa 
que sepan que eres casado? 
Nada, nada; lo decia... 
es decir... ., . . 

¿En qué quedamos? 
¿ Tú deci^ que esta es Luz ? 

Sí. ¿Y tú? 

¿ Yo ?. (que será el diablo.) 
Yo confieso... es decir... niego. 
(No sé lo que e$toy hablando.) 
Si qnjerj^s entretenerme 
con todos, esos preámbulos y 
te equivocas.' Volaré 
deshaciendo mil obstáculos 
si pqra mirar sus 0)03 • 
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se me opukfiér^en «1 ^go\ 

y hoy he de imprimir nn beso 
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ESCENA XII. \ 
JSíltairo esld d media iui^, .' . .v . 

•. W*XRtfANlUh ■ . • • .■/•.■.:.«■ 



; Habri cosni&isbn -^iiaU 

T bien, ¿ cómo A csoatíini f • 

¡Dice ese hombre tariÉ formal • 

, .{Miranda el reiraíó,y 
qae esta es had f no e» fiípnü^! 
Pero ¿ será ilaskm vawa? ^^ . 
¡ Emilia! ¿ no e» aa semblattte f '- 
Pero ¿ si Eoiüia es aa hemlaaii^ . 
cómo dice que es su amanftet > 
Y EdnardOf y Lai», y Toramr, ;■ 
y Emilia V Y Carmes y Lux. 
To no puedo esten^er maa 
aunque me piniera en crvs. 
¿ Cómo podré definir 
si esta es müger ó embolismo » 
si he venido á concluir -: ; 

por no entenderme á mí mismo? 
Vaya usted á comprender... 
¡Qué afán por besar las manos! 
Esto se va á parecer 
á un dia de besa-manos. 
¿ Y cómo saber si es cierta... ? 
¡ Calla I Los veo llegar. 
Me esconderé en esa puerta 
por lo que pueda trens^r. 
{j4 ia segunda puerta de' la derecha,) 
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ESCENA XIIL 



4:« 



Wa aumentando la -oscuriMáid'ihaÉia. el. final de la esce- 
na Xiy^ que quedará el teatro enteramente d os- 
curas. 
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EMILIA. EDíhiADO, TOMAS, FERJíAJfPO^ escondidoé 



TOMAS. 



■BDÜA&DO. 

TOMAS. 

FERNANDO. 

EMILIA. 

FERNANDO. 

EMILIA. 



TOMAS. 



EMILIA. 



Ahora mismo se ha de ver 
quién ha de llevar la palma , 
y de mí lío esperes calma > 
porqué no la sé tener^ . ^ - 
Seuok>ita> si hasta hoy 
no he dicho esta bdlea es mía » 
es: porque ni yo sabia i • ■ 
lo muy tímido quesoyv . 

Y si fisied por consecuencia 
n^da ha sabido jamas y 

es porque yo no sé mas 
que ¡suspirar en su ausencia. 
T si... sÍm. si por fin callo y 
si ya no sé que decir..* 
AI fin.4ias ido á salir 
con una pata de gallo. 
Poco á poco, .que contigo*. ' 
(¡Su talle!) 

No propasal'se. ; • 
(¡Su voz! ) 

Que podrá arreglarse. 
Yo hablaré, querido axíiigo. 
Aunque usted redondamente 
no descubre su deseo, 
yo, que en. sus ojos lo veo, 
de todo:estqy. al corriente. ■ 
No es decir, qite yo pretenda.. v - 
Mas j^a que iiKterpre|,a asi... - ->. 
En fin... corroboro... y... 
me alegro que usted me entienda. 

Y pues yo he de resolver 
cuestión tan acalorada... 

(Rápidamente á Eduardo.) 
(Loque te he dicho.) bobada 



.* 






EDUARDO.^ 
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sería el líéltílpo ^eiílií^/ I ^ 
Eduardo, podrá acordarse 

que mid^ia... ent cierta Ociaftioii ^ 
dije que mi corazón 
no puede 'á ikié jaficronars^ ; 
pero lanío y lanlé inswlíí j'' - ; ) 
y taá^- y tanto «me; ostiga, 
que á ser! tati frahca me obiigai< 
vereroo* isi ahora iesiaieí'^» '<". \ 
Yo llegaré- á ¿onocer '■■■ ' - v ' < • 
tu inconstancia y ios antojúis ^ ; 
si la yenda de mis ojos > > / 
la llego un 'día á pomper.' u^ i s 
Y: asiinÍ9tno>^me parece 
que lo pu^^ adivinar; 
ahbra te has /ido' á prei^darr : ; i 
^^ quien menos tet 'merece.^ '',»;, 
£d uard o , á t jí* <ab «e tocb< < ; i i ) * / 
calificar si 4ii«re¿c(9Ñ^ '^ --'>-» j/j/.^í 
¿Eres lú? fLacorapádezcoir. '. » 

MaSy'^no^'lodirái su boda.^ 1> •' :, 
'¿■NoF'pues bas.dciV«rqiie*sCS) ^S'.* £s\i^\v,.ji\) 
¿Tu lo has de^^cirí^'^', ^^ i» c ,vv\\ií*í\ Ví 

•■ Teñ'cakiMr.v ••nuuyií. '¿a 
Él sopo robat;me>«l alma ' í ;, 
desde' el día que le vi. - •> •.•. .n\) 
¿ La oyes ? pujes aqai hay nxilipmbre. 
Oigo que es cuestión de vida. 
Tu boca- será medida i' ■ »n;í 
que- no hay )aada qué itíe asdiñl^re. 
Como quieras ^ á eslocodásu ' » * * 

1 Quién habáa de pensar !> ! 
Si antes quieres terminar^./- ■ 

2 Qué? , . . '. . "^ o \ V 
Dos pislolasr caradas.' > 

Ahora mismo* . ^- / 

i j Santo Dios ! 
Ven: • • •• ■'•• • •••:>; 

iJSe van por la puerta del foro, Emilia ijuehe la cahaa 
X ve á Fernando: á poco se dtja caer en el sofáfin^ 
giendo un desmaj^o,) ' ' ' •• V, 



TOMAS. 
EDUARDO. 

BDüABtDa 

EMILIA. ^ > 



TOMASi 

EDUARDO. 

TOMAS. 

EDUARDO. 

EMILIA. 

EDUARDO. 

TOMAS. \ 

EDUARDO. 

TOMAS. 

EMILIA; 

TOMAS. 
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ESCENA XIV. 

t ■ 

MMILJA. F£ MITA JfMO. 



SMILIA. 

TEaVAVOO. 

BMíUA. 



rsaiTANoo. 



{ Sooorro! ¡ GaliaUero ! 
(¡CabaUero!) 

.[Ye me' muero! 
Qq^ aé... 4e natan los dos. 
¡ Se desmayó ! | Vivé Cristo 
que pasa de maraviUa ! 
¿Si tendré una pesadilU . 
y es ilasion cuánto lie viato f 
¿ Tanto fe ha» de parecer 
que han da ser las dos iguales? 
Pero yo olvido sas males ; 
¿ pero y qué es lo que he de hacer? 
¿ Qué. he de hacer ? Hacerme arpees. 
Aquí no hay apelación. 
Para mayor confusión 
estamoa entre dos laces. 
¿ Si el retrato me dijera... ? 
{Después de observar un momento d Emilia atraviesa 
el teatro ^ jr en la primer puerta de la derecha^ éaaéi 
se supone que recibe mas luz^ observa el retrato^ 
I Este contorno ? ¡ Es cabal ! 
(Después de haber hecho lo mismo, ) 
.-: i :; ¿ Nariz y barba ?{ Es igual ! 

{Lo mismo,) 
Igual su bpca hechicera. 
. .|EUa ea! ¿Habrá nijentecato? 
Si esto la duda no aclara; 
¿ no ha de aer la mi^ma cara 
si estoy viendo su retrato? 
{Lo tira sobre una silla , á la derecha.) 
La dudé es» 
( Después de mirar á su alrededor,) 
si es mi mager. 
¡Cuánta conjetura en vano! 
¿SI eaia^á loca? ¿Y su hermano?. 
• Losdos^iQné! no puede ser. 
¿Cómo que no? ¡Vamos» hoy 
qac tiro de los cabellos ! 
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¿Qué «itriSo eft ifüe lo este» eilús, 

cuaado yo también lo estoy ? • i 
{Breve pausa,) ' » 

Pero^ ana dulce emoción * , 

ne es lá diciendo que es ella; 

la espresion dé sa querdlá ^ 

la privó ¿e la ra^on. 

Porque al saber mi desy^b, 

no era mocho que los celos.^ í 

¡Emilia, saben los cielos...! 

¿ No respondes , amor mío? . . . ^ 

Si he podido darte enojos, 

ya yej, solo te apareces, ' . ? • » 

y todo lo desvaneces 

con los rayos de tos ojos. -: - ■ c 

jQaé veo! Jamas he visto . :» 

esta sortija en sa mauOf i 

Si distÍDgaiera.%. es en vanó. 

Ia ten tadon no resisto. -^.¡"i/) 

{Le quita la sortija j- va d ^eria á^la puerta de ía dere-^ 
cha, JsábH apér^c^par lá izquierda ^ jr rápidamente 
se coloca en el sofá en Ja misma postara que tenia 
Emilia,) ... .- . . » 

ESCENA XV. 

V SMIltJ. FEÚ»Á»SH}, ÍSABMt. V 

,1 . • ■ ■ , 

[SABEL. ¡Chít! > 

EMILIA. ¡ Calla ! no te conocei 

Siébtate aqui. Desmayada. 
{yase por la izquierda.) 

. ESCENA XVI. f 



, ^^ 



UABXL^ en el sofd^ rE^NAífDo\ d lá patrian d poca 

■ . cÁñaiEír, 

TERSANDO. Sí, sf ; esto parece cifra, 

y cifra bastante estraiía. . 
Si no me engañan los ojos 
con una M., enlazadas 
hay ana Q. y una S. 
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liDt habré ée tenar cón^calm*, , 

porqae «Ate incidente estrafio . > 

mas que' detenoien recKiina. 

¿ De quién seri? No concilla 

¡Vive Dios que no bay en casa 

quien ififig^^ estas inÍQÍalrs! 

¡Y vive Dios que, ine falu . 

Ja paciencia para 'tanto í. 

Si el sonido no me en^aíia 

de la !voai él fs. ¿Fernando? 

( ¡E^o nolo me filaba! ) . 

¿Carneen? . : 

. X ¿Qué estabas, diciendo? 

¿ Cónio está oscura eSita isala ? . 

Te diré. Tu hermano... 

¿Ybicn? 

No teTiia3 ; no ha sido nada. 

Esa ,jóven.{. un desmayo..^ . • : 

¿ Un desmayo? Vamos, habla.^ 

¿En dónde está ? 

AJH la tienes 
;. CA el sofá reclinada. 

(Corre al sofá.) 

\ Jesús!. y iauto abandono. 

¡Pronto! ¡pronto! ¡luces! ¡agua! 
(2&ra del. cordón de la campanilla,) 

Sí no se acude con tiempo 

todos los males se agravaü. 

¡ Señorita- 1 ¡ s)Puoi*^a.'! 

¿Estar sola \ ¡Qué desgracia ! 



ESCENA XVII. 

ISABEL^ en el sofá, cabmenjt Fernando d su inmedia- 

cnvMi iMMiiíXAw'spa W lientas por la derecha buscando 

el retrato. que tiró Fernando* 



CARVKS. 

rBEHANDO. 

CARMEN. 

FERNAVHD. 

CARMEN. 

VERHANDO. 

CARMEN. 
-v-V ■\-. 
tnuiAtikM>ii 

* ■. • ' * 1 

* . • \ ^ vi . .• 

CARMEN. 
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EMILIA. Por aqui tiró el retrato. 

Le encontré. Valga la traza. 

Pongo él de mi ai(oiga y. vucjo. . 
{Coge el retratOy deja otro y se r,etira por. el mismo lado,) 
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XMILIA. 

mento,^ 

TB^NANDO. 

CARMEN. 
7 san ANDO. 



ESCENA Xyffl. r 

íSJB£if en el iofsk. xtÁÍLJtEN, 'PBáirjáJfDO. 

CARMEN. ¡Qué gentes ! ¡oh! ;qu<í Gí^azi! 

. . \. ' ¿Scftorila ? No, mr vdeK^* ^ ^ ■ » * ^ ^^ ) 

Pciro ^eñor, ;:caáplo tardan! ^ ^'•'" •; ■< 
i Para encender una lu¿!- ' « •' ¡ 
. Ssta»^ pairo has me; iast tan . ^ 

.ijS^be Dio» locfite serál'*- i ', v < ' 
Congoja tan. prqloligado 'T ^'-i' ( .-j.' ;.»;.» 

no ppede ser cosaibuena. :'í » 

(Llamando*^ ■ -, 

¡Luz! pronto, ¡luz! .: i 

{j^pAtecd á la derecha y **' Retira al mo" 

¿ Qtiíéa me llama ? 
{j4sombrado,) 
¡Ave María! . . • 

¿Qué e& esa? «' 
¿ Qué hñ de ser ? que.'..* esá'Urdanza... 
Yo he de rasgar esta itKibe. «...oP ."«.:.:/ <i 
que así mis ojos empaña. : ■ :<-^' ], 
]Luees! pronto. Ai mismo infierno .O':*-: y. i-^rc 
bagaría yo á buscarlas. ".\ '* V) .:'.=... i 

{Entra en la patria del foro ¿)^ .< » 

Nq sé qué i^evo peligro 
descubro yo en sns palabnaa. 
¡Salgo apenas dé un disgusto ^ « » 
cuando otro ya roe amenaza 1 
(Viene con una luz y que acerca al rostro de. 
Isabel.) ¡ Ah! 
CARMEN. • ¿Qué es es f o i?. , 

(Deja la laz ahhreuna rnesa,y 

Yo no sé , ; 
yo no sé lo que me pasa. . • 
Tu demudado semblante, > 

tu cqlpr... i j 

¿Color ? £1 alma, ^ 
el alma voy á perder ^ . 
si este estado se dilata. 
¿Y el retrato? ¿Y sá retrasó? .' 
Elidirá la gran distancb, . . : 
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CARMEN. 



FERNANDO. 

Isabel.) 

CARMEN. 
FERNANDO. 

CARMEN. 
FERNANDO. 



>!.-.»;; 



BMiLiA. Mucha e* la rabia (}tie teñ^: ' 

¿ Ves cván á placar mé vengó f- 
Pues nada me satisfaz. ! r > : 
Y eso que en ai|ianle!s lafeó^ 
le ien^: sí, bien lo séí • 
allí me "Jaraba fé. 1 ; - 

¡JPbr;pooD'«ie echo en^sosf.bi^slzos! — 
¿ Qué digo •? ¿ En sos brásós yo f 
Para quUarfe^el alienfto, • '•• > * * 
ya qne tan póevo tormento 
para mi pecho inventó. -^ 
¡Sí vieras^ qué enamorado! 
¡Oh! sí, á todas me prefiere. 
Pero, ¿si tanto- me quiere... ? 
¡Siento no haberle abrazado! — 
¿Sen lirio? 'No: no lo siento*^ ' 
que al ver mí débil idárd • ' *. 
á nncfva infidelidad ! 

volveremos al mom^nlOi 
No desisto por : mí vida.- ■• •: 
Ya te puedes prevenir, • 
porque te voy ú decir I "■'■ 'i' 
otra que le tetago urdida, • ' ' ' 

ISABEL. Dejémosle descansan. «' . 

EMILIA. ¿ Descansar ? ; Guerra sin tregua ! 

Yo te conozco á l£t le^na ; 
no hay que dejarle eiifrfar. ^ ^ 

(Lee.) -^ jamado Tarña^:- ha sabido usted interesar de 
tal modo mi corazón, que no pijedo 'menos 'd^^dahr'^ei- 
te paso y aunque parezca imprudente : si d eso de las 
siete ñie^oye usted cantar^ será la señal de que la 
puerta de mi cuarto se abrirá á su llegada. Seré muj 
feliz si puedo hablarle sin testigos. Mucho si^ilOf y st' 
rá vuestra = Luz. 



v-!<»Vj! j< 



.1 u- . . 
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Y bien, no me'Wagarás 

que ^í docum-ento es auténtico. 

(Saca otro papel igual.) 
Aquí tienes otro idéntico', 
sirr letra^ meiio$ ni mas. ■ < 

Un descuido aparentando, 
ó bien equivocación. 



1 ^ 



« » 
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:■ i 



«•I 



ISABEI.. 



EMILIA. 

ISABEL. 

EMILIA. 
ISABEL. 
EMILIA. 
ISABEL. 



á las manos de Fernando^ . 

* 

Ya comisiojtiada; estás... : ; : 
¡No se motera: mal cisma!. 
Este lo pondré yO; mÍ3Hia 
en las manos, 46 Tornas^ !.>^;'- i 
En esa pieza inmediata,;. 
Pronto^ no perdamos tiempo;' . ; 
SI hubiere algún con'ti^atjeiBfKX» '} 
desmayo, que e^ no mat^.; !: ; ; ) 
No haré nÍJ9gvn:d^^tino. . > jí 
De ja , que á fé de: Jsabe), ; . : i / ) 
se ha de hallar ppn'el¡ papfel • >.., 
sin saber por dónd^:v;íno»>L -b 
¡ Cuando; cono^ca^mi letra 
y vea qi|e <:iM^,.4 otro! ;, ; :•■.,] 
I^e,. ponemos en. un :pp^ro*^ 
fácilmente^ se penetra, ; ' 
Que vie^ealii gente.. Apios. 
A DioSr-- , i- , / ^ 

: Mira bien no fbUe... 
Antes que la cosa estalle , 
nos reuniremos las dos... 
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(Vasc por dqr^de entraron., femando j( jCarmen.") 

ESCENA. XXL 

JSMIIIA, TOMAS, EDUARDO. Saléfí por cl foro. 



TOMAS. 



EDUARDO. 



TOMAS. 



EMILIA. 



(Dirigiéndose á Efnilia,) :■ 
Dice que quiere acíarar ^ ..■..-■ 

/ciertas dudáis que le ocurren-^ 
por si le toca la china 
y en el combate súcuikibe. 
Y sobre todo, Tomas, 
quiero que no te aturrulles. 

» Es que no dejo de hacer 
lo que una vez me propuse. , i, 
Esperad ; puede que yo 
con cuatro palabras triunfb., 

{yéparie d Tomas,) 
(Si y^edi yf^ qoe m€i ama taatOf 
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TOMAS. 

EMILIA. 

TOMAS. 

EMILIA. 

TOMAS. 
EMILIA. 



TOMAS. 



qaíere qoe no me disgustey 
desista ya de stt empeño, 
porque esta á nada oondace. 
Y si dejar de rrüir «** 
le da al^na pesadombrr» 
este billete amoroso 
los sinsabores endulce.) 

(Le da el biUete.) 
(¡Ventora! Pero ¿á quién debo...?) 
(Yo de mi letra lo pose.) 
(¡Oh! ¿Será posible? ¡Ofa! 
Ésto es llegar á la cnmbre.) 
(Mas no le ba de abrir aqui^ 
qne sí Edoardo lo descubre^ 
de despecba..) 

(Sf, de rabia 
fácil es que se desnuque.) 
(Pues mientras osted se entefa, 
fuera de aqni, porque urge-, 
yo conseguiré de Eduardo 
que nuestra dicha no turre, 
sin que el honor de los dos 
le empañe la menor nube.) 
(Yo soy amigo de todos, 
mientras sn amor no me usurpen. 
Bien.) 

(Al marcharse.) 
(Sin dnda me protege 
la Virgen de Guadalupe. 
Mañana en celebridad 
gran cena en los Andalones.) 
{Por la primera patria áe la derecha jy 



ESCENA XXII. 



EMILIA, fMÜAtim, CARMXV, 



EMILIA. . CarmenciU. 

CARMBH. Amiga mia. 

EMILIA. Me evita usied qoe la busque. 

CARMEN. I>e qué puedo yo servir... 

EMILIA. Cietftos motivos me inducen^ 



CARMEH. 
EMILIA. 



CARMEN. 
EMILIA. 



CARMKir. 

EMIUA. 

EDUARDO. 



EMILIA. 
CARMEN. 

EMILIA. 



CARMSNi 



me obligan casi á mezclarme 
en cosas que no me íncamben ; 
pero mis buenos deseos 
tan leve falta disculpen. 
Por una casualidad 
hace ya tiempo- que supe 
que mi señor don Eduardo y 
respondo de sus virtudes, 
deseaba unir su suerte 
con lazos indisolubles 
á la de usted. 

Estimara 
saber á qué se reduce. 
Ya sé que mi diligencia 
en el día es cosa inútil, 
pero quisiera saber, 
y esto malicia no arguye, 
si le han mirado esos ojos... 
No es decir que me repugne.;. 
¿Y si llegara algan caso, 
por ejemplo, si concluyen 
esas relaciones...? 

¿ Cómo ! 
Nada, nada; no.se asaste: 
es una suposición. 
Emilia , en vano discurres ; 
-como no estás enterada. 
£1 conde... 

Sí, el conde duque. 
No sé qué ha podido dar 
motivos para que dude... 
No dudo, y aunque dudase f 
nada mal por eso juzgue: 
¿ la humana fragilidad 
no manda que nada dure ? 
¿No vemos torres muy altas 
que viene un soplo y las hunde? 
Repito: si llega el caso, 
¿podrá esperar que usté escuche...? 
Tiene adelantado m6cho. 
A Eduardo no se le encubre 
que él fue el primero deqaíeii • 
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EHILIA. 



CAEIIEH. 



KDUA&DO. 



EMILIA. 



escuché palabras dolces^ 
de amor. 

T siento infinito 
la remisión con que anduve. 
Pues bien, diré francamente, 
si esto en algo c^ontriboye 
para sn'traiiiiuilidady 
que alguna afición le tuve; 
y si llegara algún caso, 
que por nada se presume, 
usted sería el primero... 
No quiero que lo pronuncies, 
cuando de realisarse 
no veo el menor vislumbre: 
¿por qué has de querer, ingrata, 
que con imposibles loche? 
Dejarás correr el tiempo, 
Eduardo, y no asi te angusties, 
porque de un momento á otro... 



ESCENA XXIII. 

EXILIA, CAnatEN, EbUARDO, ISABEL^ viene corriendo 

habla aparte con Emilia, 



EMILIA. 
ISABEL. 



ESTILIA. 



(¿Qué tenemos ?) 

(Ya dio lumbre; 
en cuanto leyó el papel 
quedó de color de adufre.) 
(¿ Si ? Pues vamos.) Carmencita , 
la suplico que me ayude. 
Ya ssUirá... vengase usted, 
y espero me disimule. 

(Se van por la izquierda.) 

ESCENA XXIV. 



FERNANDO , saU por la derecha apresurada. 

Ya no hay dnda^ es mi muger. > 

¡Rompo llaves y cerroios! 

Tal me han venidq á poner > 
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qne echo llamas por los ojos. 
¡ Uaa ciía de esle modo ! 
¿Pero á qu^.? ¿GSmo? ¿It por dónde? 
To pienso sainarlo todo» 
cuando todo se me esconde. 
T Carmen va á descubrir 
mí depravada intención , 
y el mundo se va á 'venir 
sobre mr de sopetón. ' 

Mas lo primero es primero. 
No hay nada donde está Emilia. 
• Venga el mundo, que lo espero 
si ella al fin se reconcilia. 
Mas bueno es, que por si acaso 
paran estas aventuras... 
siempre es prudente este paso ; 
nos quedaremos á oscuras. 
épaga las luces jr se coloca al estremo izquierdo del 
teatro i en et proscenio.) 

Solo, aqui en este rincón, 
ya que le encarga el sigilo, 
aguardaré la canción , 
inmóvil, sino tranquilo. 

ESCENA XXV. 

ERNA» DO, TOMAS ^ salepor la derecha^ y se coloca al es- 
tremo opuesto á Fernando. 

3MAS. (Al entrar,) 

Cuahdo temiendo un reproche 

me andaba con pasos tardos... 

I á oscuras ? Mejor. De noche 

todos los gatos son pardos. - 
ERNAiiDO. Si el silencio misterioso 

hieres con tu dulce voz, 

¿quién quitará que amoroso 

vaya á tus plantas veloz^? 
OMAS. Deberá ser verdadero 

mí amor, la cosa es moy llana , 

pues me hace andar mas ligero 

que un cazador de Luthana» 

3 



TBRNANDO. No sé SI scrá 4*1 pmor 

ó scrá el mismo pecado; 
.tengo eti el caep|>o un temblor 
que parezco un azogado. ^ 

SMcna, mjL'lod loso acento t i 

si quiert'S verme volar. ■ 
(Se oye el piano:) 
Oigo uu preludio. ¡ Oh contento!' 
¡Oh ventura! Va á cantar. 
(Emilia canta dentro acompañada del piano. Los dos 
escutihan inmóviles. Al empezar la cam:ioi% esclaijta 
Fernando ¿ ** / Elia es / *') 



TOMAS. 



tERfVAlVDO. 
TOitfAS. 



CANTA. 



^*Boga en la barca ligera » 
toboga^ boga siiv temor i 
«>que:allá en la opuesta ribera 
»ya le espora amor) amor,*' 

(jÍÍ cóncinir ta canción ^y al dirigirse Íós ííos d ía puer- 
ta que conduce al cuarto de Emilia « sale Isabel por 
la izquierda ^ y colocdndoSt en medio del teatro d la 
altura de las primeras puertas laterales ) les dice r) 

ISABEL. (A media voz.) 

¡Cliil! Por aqui^ por aqüij 
venga la mano, y chiten. 

(^áse de puntillas por la derecha, Fernando y Tomás 
se dirigen adonde estaba Isabel^ llegando los brazos 
estendidos hdcia adelante: sus manos se encuentran^ 
y agarrándose dan algunos pasos sin dirección. Frni' 
lia^ Carmen ^ Isabel y Eduardo salen d un tiempo 
por las cuatro puertas laterales y cada uno con ana 
luz, Isabel y Eduardo jíor la derecha.) 

'ESCENA ÚLTIMA. 

TODOS. 



FERilAtlDO. 

TOMAS. 

FERNANDO. 

TOMAS. 
EMILIA. 



•Oh! > 

* *. Ah» li-^ ^f^ ^^^^po al reconocer $t, y 

¿Qué será de m{? 
I* Qué diablos de procesión! 
Cayó el hombre en el garlito. ' 
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CARMBN. 
TOMAS. 
EMILtA. 
tOMASi 

SMItlA. 



CARMEHé 

EMILIA; 
TOMAS. 
EMILIA* 
TOMAS* 



SMltlA. 



toMAS. 

CARMBN. 

EMILIA. 

FERNAÍIIDO. 



EMILIA. 



fEKfliíItliO, 

EDUARDO. 

CARMENi 

ISABEL. 

TOMAS. 

EMILIA. « 



Bien , seuor enamoracU^ 

(Dejan Iqs lutes^ , ■.: 

Yo la máscara le quito: 'r, V 

aqoi está uu hombre casadoi « 

¡Qué oigo! 

¡Seductor iiifatne!: 

I A qué viene ese desjiecho? -. 

Natural es que vo brame) - 

. voy á traspasarle el pecho, t 

I Quien* tiene porque callar 

á mi vista se propasa ? 

Usted debió averiguar 

á quién admitió en su casa» 

Ta el amor que le tenia 

en odio se convirtió. 

Asi me gusta, hija mia» 

¿Pero su muger? 

Soy yo, 

¡Otra! ya no hay sufrimiento. 

¡Si antes lo sé...! Estoy absorto. 

T... ya es lo único que siento 

haberme quedado corto. 

Carmen, llegó la ocasión 

de corresponder á Eduardo: 

contra la murmuración 

ese es el mejor resguardo. 

Solo asi rae volveria 

la tranquilidad al alma. 

Bien, pues que pase otro diai.. 

Y suya será la palma. 

¡ Qué buena ! 

(Arrodillándose,) 

Perdón ^ Emilia» 

No, no merece perdón 

quien quiso en una familia 

sembrar la consternación. 

Pero mi arrepentimiento... 

¡Emilia...! 

Sin que me olvidci.* 

Si sirve mi valimienta.. 

Ta que contrito lo pide... 

Seráf mas no has de'olvidar| 
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FBRMAKDO. 

BMILIA. 

FECHANDO. 



que SÍ vuelves á fallar, 
Fernando, me vengaré. « 

¿ A otro pudieras amar? 
No ; pero te olvidaré. 
¡Cuan amorosa es la traxa! 
¿Quién te escucha y no te abrasa ? 
Yo me alzo ya de tus pies , 
porque esa dulce amenaza 
me está diciendo ¡Ella rs! 
{Se abrazan,^ 



FIN DE LA COMEDIA. 
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